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I.  INICIATIVAS LEGISLATIVAS

PROYECTOS Y PROPOSICIONES DE LEY

(621/000102)

(Cong. Diputados, Serie A, núm. 91
Núm. exp. 121/000091)

Proyecto de Ley Orgánica, complementaria de la Ley del Registro Civil, por la que se modifica la 
Ley Orgánica 6/1985, de 1 de julio, del Poder Judicial.

ENMIENDAS

El Grupo Parlamentario Catalán en el Senado de Convergència i Unió (GPCIU), al amparo de lo 
previsto en el artículo 107 del Reglamento del Senado, formula una enmienda al Proyecto de Ley Orgánica, 
complementaria de la Ley del Registro Civil, por la que se modifica la Ley Orgánica 6/1985, de 1 de julio, 
del Poder Judicial.

Palacio del Senado, 30 de mayo de 2011.—El Portavoz, Jordi Vilajoana i Rovira.

ENMIENDA NÚM. 1
Del Grupo Parlamentario Catalán en el Senado de Convergència i Unió (GPCIU)

El Grupo Parlamentario Catalán en el Senado de Convergència i Unió (GPCIU), al amparo de lo 
previsto en el artículo 107 del Reglamento del Senado, formula la siguiente enmienda al Artículo único. 
Apartado nuevo.

ENMIENDA

De adición.

Redacción que se propone:

Artículo único.  Apartado cuatro.bis (nuevo).  Modificación de la Ley Orgánica 6/1985, de 1 de julio, del 
Poder Judicial.

«Cuatro.bis.  Se modifica apartado 4 del artículo 231 que pasa a tener la siguiente redacción:

“4.  Las actuaciones judiciales realizadas y los documentos presentados en el idioma oficial de una 
Comunidad Autónoma tendrán, sin necesidad de traducción al castellano, plena validez y eficacia. De cv
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oficio se procederá a su traducción cuando deban surtir efecto fuera de la jurisdicción de los órganos 
judiciales sitos en la Comunidad Autónoma, salvo si se trata de Comunidades Autónomas con lengua 
oficial propia coincidente. También se procederá a su traducción cuando así lo dispongan las leyes o a 
instancia de parte que alegue indefensión.

En todo caso, los órganos con jurisdicción de ámbito estatal deberán atender y tramitar los escritos 
presentados en el idioma oficial de una Comunidad Autónoma y, a tal efecto, el Ministerio de Justicia 
proveerá los medios necesarios para su traducción.”»

JUSTIFICACIÓN

Hacer efectivo el derecho de los ciudadanos a dirigirse a los órganos con jurisdicción en todo el 
Estado en su respectiva lengua oficial, previendo la provisión de medios para su traducción, así como 
evitar que la presentación de escritos en lenguas oficiales distintas del castellano pueda suponer su no 
admisión o la dilación de los procesos por este simple hecho.
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